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Tiibh ideal ism üst!
Ha a társadalom to re int lángeszűket, ngy vi

szont a lángeszeknek i.s megvan oztm liatalnnik, 
liogy teremtsenek társadalmat, moly áthatva van 
eszméiktől, lényegöknek alapvonása egy-egy meg
testesülése am tk minden egyes tagjaiban. A társa
dalom a különtéleségek superlativusa, minden mi (‘le
ven, mozgó, jó, szép, igaz. nit, alacsony, rósz, ha
mis, eszes, esztelen, idétlen: az eszméknek ideális 
megtestesülése, mely a múlandóság legváltozatosabb 
képét nyújtja az ellentétek viharos harczában. Nem 
a vi hígtársad a lomról beszélek, hisz vissza kellene 
mennem a régi Kgyptom, Athen, Kóma, Kpárta tár
sadalmára. fül kellene ölelnem az ó és uj világ holt 
es elő népeit s talán nem is tévednék cl annyira 
annak megfigyelésében : a távol latkor kedvező ki- 
csinvségben tünteti fel a tárgyakat, helves körvo- 
Halukat rajzol azokról; a nagy hegyet jobban leraj
zolja a kontár is, mint egy marék tollat, mely szer
te száll. Éhez hasonlítom a kisvárosi társadalmat, 
az ta társadalmat, melynek legapróbb nuanee-ai is 
csak vissza tükrözései annak a naivnak, mi a nem-
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zetek ciciében történőimet alkot. Tehát hol van 
ezen társadalom? mindenütt és sehol, vagy ha job
ban tetszik sehol és mindenütt t. i. a társulatokban, hol 
nem hivatalnokok de emberek vagytok, vagy leír-
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alább kellene lennetek, a küzdterek, hol nem egyért 
de az összesért működtök, saját humánus, erkölcsi 
érzésetek alapján. Az állam, egyház és a család ki
vonva belülök a lényeget, a positivitást, képezik a 
társadalmat.

A társadalom a közvélemény képviselője, az 
orkölcsiség irányzója. A társadalom tagadhatatlan 
nagy jót tehet, de nagyot is hibázhat. Mond- 
hat né* k ; mikor tesz és nemcsak tenni látszik, jót 
te s z ; mikor semmit sem tesz hibázik: a társada
lomnak mindig kell tennie, folytonosan és gyorsan :V  *  •

a mit az állam, egyház, a család traditiójánál fogva 
nem tehet, meg kell tennie a társadalomnak. A 
milyenek a társadalom vezérei olvaimá teszik a

társadalmat; kölcsönösségi viszonyuknál fogva, mint 
omlitém, hatásuk egymásra közv(‘tlen. S kik ezen4_> • '

lángeszek? Igen, kik? mert többen vannak, mivel 
nem egyféle a társadalom, hanem a hány a köz
érdek, annyi osztálya van a társadalomnak, s min- 
dón osztály, addig tartja fenn magát, inig tagjai 
nem önérdekből, hanem a közérdekből tagjai azok
nak. Ez eset rendesen a hiúság következménye,o j 7
magasabb osztályba törekszenek, nagyobbaknak akar- 
nak Játszani, mint a minők. Ez osztályoknak meg*1 1 1  ovannak külön érzeteik, eszméik, beszéd, szólásmód
juk. gondolat-menetük, egyik osztály a másikat ide- 
genszerünek. talán nevetségesnek tartja, egymás 
közt kigunyolja, kicsinvli, vagy nagyzónak mondja.

* O  • 7 » %J C ? K  •*

a nélkül, hogy egvik a másiknak ellensége lenne, 
vagy csak a legkisebb ellenszenvvel lennének cgv-
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más iránt, közönyös érdektelenséggel viselkednek 
egyik a másik irányában egészen a pletyka hatá
ráig. A pletyka, az összes társadalmi osztályok ösz- 
szeköto kapcsa, ebben egyeznek az életerők egy
mással szemben. Ezen osztályok száz meg száz9 O
árnyalatban vegyülnek, változnak, megsemmisülnek,• V_• ' 7 0

képződnek a szerint a mint egy-egy uj lángész veti fel 
magát itt-ott, az úgynevezett körök corypheusai, s 
a mint ezek gondolkoznak, éreznek, gyűlölnek vagy 
szeretnek, úgy az egész plialmx; ezeknek köteles
ségük a humanitás a műveltség érdekében lelki
ismeretesen odahat ni, hogy ne önérdekből létesít
senek valamit, mely ily esetben a közre csak látszó-•7 v

lagos. illiizorius hatású, hanem az említett eszmék 
szolgálatára, mi az önzetlen lelkek kiváltsága. K.

a kiállítás alkalmából megyénk c culturális mozgalmának 
ismerői óhajtanak lenni.

A kiállítás a helybeli volt katona laktanya egész felső%, %> í j

emeleti helyiségeit igénvbe vetüli, inelv helyiségeket a vá-*. n  O  • ’ v  «/ n

ros tanácsa nemcsak készséggel engedett ;ít a kiállítás ezél- 
jaira, hanem a költségek fedezésére is 10 ) forintot adomá
nyozott. — A bejelentett tárgyak elhelyezésére azonban 
már most sem látszanak elégnek a laktanya felső emeletiO  V

helyiségei úgy. hogy esetleg a földszinti termek használlia-

A goinorinogyei művészeti és régészeti
kiállításról.

A folyó évi szeptember hó ,‘i-áu megnyitandó megyei 
művészeti és régészeti kiállításra serényén folynak az elő-aj % %

készületek. A végrehajtó bizottság kitartó bnzgósággal kö
vet el mindent, hogy e kiállítás nemcsak a megyéhez mél-t  • « 7.

toan fényesen sikerüljön, de az ország figyelmét is magára 
vonja. Ezen igyekezete részben teljesidőben is van már, — 
több országos szaktekintély látogatásáról értesülvén — kik

tóvá tétele végett is inegtétettek a kellő lépések.
Érdekes tudnunk, hogy báró Nyáry Jenő ur ő méltó

sága, ki —■ mint országszerte ismeretes — tudományos elő-VJ ' t J v

szeretettel foglalkozik a régészettel, saját gyűjteményeiből 
egy egész termet tölt be a vas-, réz- és bronz korból való* •- c j
különféle eszközök, ékszerek és pénznemekkel.

Megyénk főmaitól, minden nagyobb városából egy
másután érkeznek a kiállítandó tárgyakról a bejelentések. 
Tiszolcz város tégyveruemüeket küM be. Jólsva városban 
bizottság alakult, mely gyűjti a város és környékéről a ne- 
vezetesebb műremekeket és érdekes régiségeket. Közel 3(H) 
darab .j— 000 éves okirat lesz kiállítva, melvckuek nagyobb-v  c  • %,

része megyénk történelmi múltjáról tartalmaz érdekes ada
tokat. A szobrok, képek, bútorok, zászlók, kopjak, dárdák, 
buzogányok, szeketvzek, vértek egész légiója van bejelentve, 
medvéknek mindenikéhez egv-egy monda van szőve.

Szóval az egész kiállítás nem várt meglepetést lóg 
nyújtani nemcsak a megyénk műtörténelme iránt érdeklődő 
szakembereknek, hanem azoknak is. kik a régiség elneve
zés alatt nem mernek maguknak látnivalót képzelni.

Addig is. inig a részletes progranunot közöljük, kérjük 
a nagyérdemű küzönget, hogy e mindenesre nagy fontoságu 
és megyénk culturális viszonyait feltüntető kiállítást részt- 
vétükkel kitünőbbé tenni tőlük telhetőleg igyekezzenek.
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T A R C Z A .
t  Vitális István.

Ismét egy szép reményekre jogosító ifjúval kevesebb! 
A 20 éves rimaszombati Vi t á l i s  I s t vá n  4-ed éves or
vostanhallgató f. hó 7-én Budapesten m é r g e z é s  á l t a l  
önmaga vetett véget életének.

A boldogtalan fiatalember lelkületűnek némi megértése• j  1 j

czóljából neveltetésének bizonyos ferdeségét lehetetlen el
hallgatnom. melv miatt ő ama nemes hivatást, inelvet be 
kell vala töltenie, ha teljesen felismerte is, de egész erejé
vel követni gyönge volt.

A múlt év folytán egy forint napidijjal az országos Statistiken hivatalban talált foglalkozást, s ott szerzett pén
zecskéjét utolsó fillérig megtakarította, hogy legyen miből 
a magas tandijat kifizetnie: ott volt heteken keresztül annél- 
kíil, hogy e sorok írójának ismeretségét kereste volna, s 
csak akkor látta jónak közeledni, midőn a fölöslegessé vált 
munkaerő egy részét a hivatal széjjel eresztette. Bátyja 
unszolására fordult hozzám végre, miszerint eszközölném ki. 
hogy legalább addig tartanák ott inig a szükséges iskola- 
pénzt összeszerezheti. Azonnal meg is tettem, mi igen köuv- 
nyen ment, mert Vitális István úgy is mint munkás, úgy is 
mint jellem, párját ritkította s mindenkinek becsülését bírta.

Azontúl engemet észrevehetőig került úgy, hogy 
többször eszembe jutott, mivel bánthattam meg a szegény 
fiatal embert, hogy magát szándékosan távol tartja? . . . . 
f. évi május végén végre beállított hozzám, megint, miután 
hónapok óta kilépett a hivatal kötelékéből, szótlanul, saját 
elhatározásából.

A baj megint csak a régi volt. szeretett volna a jövő 
tanévre nehány forintot megtakarítani, hogy az iskolapénzt 
ezen utolsó évben kitudja fizetni, a melyet az orvosi kar
nál senki fiának sem szoktak elengedni.

Szögletességeit nem látszott egy cseppet sem restelni 
s csodálkozásomra a legbizalmasabb családi ügyeit tárta 
előttem fej.

— Es ön nem fog a szünidőkre a szülőihez menni? 
kérdem tőle barátságosan.

— Nem — úgymond, — nem  a k a r o k  t e  r b é r e  
l e n n i  e z  á l t a l  i s j ó  s z ü l e i m n e k  s erre egy

két könnycsepp gördült végig arczán, ajkai remegtek a mi 
biz.onv legkevésbé sem illett cgv 2d éves fiatal embernek.•/ < i •

Alkalmaztatása az én közvetítésemmel sehogy sem 
ment: ő is ugvlátszik, mint aunvi ezeren annak a kény-O  * 7 %!

szernek és végszükségnek lett áldozatává, a melv cdöl aAJ V_J i

tővárosban kitérni számtalanszor lehetetlen. Egy tetszik nem 
hirt elég erővel, merészséggel a nélkülözéseket leküzdeni, 
vagy meglehet az álszemérem, az előítélet is rabjává tette. 
Ne keressük. A kerepesi temető sok oly titkot rejt mélyen, 
a melyet kimagyarázni a halandó soha sem lesz képes.

Halálából azonban egy tanulság maradt reánk polgár
társaira. Rimaszombat városa állandóan 2*)— .‘»0 tanuló által 
van a budapesti egyetemen képviselve. Többnyire vagyon
talanabb szülök jeles gyermekei. Jutott-e otthon valaha csak 
egy apának is eszébe, ezen a fővárosba jövő ifjakat elkölcsileg. 
anyagilag támogatni, bogy a félig megkezdett pályán meg 
ne álljanak, a proletariátust növelniük ne legyen szabad. Soha! 
Még a hatósági bizonvitvánvaik sem voltak ugv szerkesztve.
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hogy annak előmutatása mellett mások, mint földiéi szíve
sen fogadták \olna. iskolázásuk sem volt olvan, hogv azon«. %r

az utón könnyen fenntarthatták volna magukat: németül 
alig. fVancziáiil ritkán tanult meg valamelyik, a miből megint 
az következett, hogy az, a kiből ember vált. más vidéken 
rakott magának fészket, vagy hogy a sauyaruságok ize 
egész életére kihatott s megmérgezte lelkületét ifjan, gyó- 
gyithatlauul.

Kimászó tubát intelligens, gazdag város, e város közön
ségének jövőre jobban kell gyermekeit az életpálya kezde
tén istápolnia. F. I.

Naplómból.
He hát igaz volna-e az a sok mende-monda, mit min

dig hallok K . . . Lenkéről!
Bizony igaz a! Pedig kár érte. Oly szép, olv fiatal.
A teremtő mintegy remekelni akart midőn alkotó. — 

Egy elnézem azt a lenge, majdnem átlátszóan finom alakot, 
azok a méla ábrándos szemek, az a kedves gyermeteg mo
solygó arcz minden bűnt meghazudtolni látszik. Es mégis.. .  
m égis... I)e kitudja! én még sem hiszem.

Alidon Sz . . . városban mint kerületi orvos lettem 
áttéve, én is, mint bármely vig kedélyű fiatal ember, csak

Titkari jelenté*.
A ..(íöuiör-kishonti ifjuság köre" a jelen tanévben is 

fulvtatta működését. Az 1881. évi október hó U-án tartott 
alakuló közgyűlésén a tisztviselői és választmányi kar követ- 
kezűleg alakult meg :

Elnökké Eönnczv György j. h., alelnök-titkárrá Trim- 
kó Nándor b. h.. szavazattöbbséggel, pénztáritokká Danis 
Lajos o. Ii., egyhangúlag főjegyzővé Severlay Zoltán o. h., 
aljegyzővé Kalocsa)* Béla j. Ii.. szintén egyhangúlag; — vá
lasztmányi tagokká )>edig: Bodrogköz)* Zoltán o. Ii., Ter
ra)* Pál o. h., Szabó Elemér o. li., Csurgay (iéjza o. Ii., 
.Molnár Eerenez o. Ii., Czibur Károly o. Ii. és Kajaba Lajos 
b. h. választattak meg.

Ha számba vesszük hány gömör-kishonti fiatal ember

hamar több kedves családdal ismerkedtem meg. Mint az 
kis városokban gvakran megtörténik, cgv óra műve valami kis< j » ( j  c j  •

mulatságot rögtönözni. Igv történt, bogy mi is V . . . éknélC* Cj  7

meggondoltuk, mily jó lenne ezen üde szép napokon egy 
kis kirándulást tenni. Tervünket másnap, vasárnap lévén, a 
tett követte. Kora reggel útnak indultunk, a természet sza
bad templomába üdvözlendő az urat.

A gyermeksereg az élelmiszerekkel a kocsin fogal- 
tak helyet, mi pedig élvezve a gyönyörű tájat, mely sze
meink előtt elterült, gyalog haladtunk a városból kifelé.

Midőn majdnem az utolsó háznál vagyok, kedves csen
gő hang üti meg füleimet, s a mint közeleid) értem tisztán 
kivehetőm a dalnak szövegét is:

,.Tünetesre szól az t*nek.
Temetőbe kit kísérnek V 
Akárki már nem földi rab,
Nála innál százszor boldogabb"

Váljon ki lehet ily korán — gondolám, midőn a társaság 
megállásra szóllit, hogy utolérjenek. Ezalatt folyvást fü
lembe csengett az döbbeni dal. s mondhatom annak ko-o

moly szövege a bus dallammal oly leliangolólag halott egész 
kedélyemre. Ezalatt az utánam jö\ók elértek és haladtunk. 
A pár pereznyi várakozás még inkább fokozta kíváncsisá
gomat meglátni a kedves kinézésű háznak ily korán daloló 
lakóját. Látatlanul is szépnek képzőiéin ót.

Nem csalódtam, a meglepetés „alr-ját hallatám. Ha 
festő lehettem volna eg) pillanatra, vászonra tenni a meg
ragadó jelenséget, bámulta volna más halandónak szeme 
is öt.

Ott állott világai között, még fehér pongyolában arany 
haja végig omlott gyönyörű termetén, a fekete szeműid.
két mosolygó kók csillagot iveit, üde, mosolygó arcza egy 
öröklét, boldogságát látszott magán hordani.*• Cj  •_

(> volna az. gondolám, —---- aki boldogabbnak tartja
az örök nyugalomra téröt. mint magát.

Nem, az nem lehet! Egy ilyen bájos teremtés bol- 
dogságra vau alkotva. Hangja talán minden dalnak ilyen 
mély érzelmet kölcsönözne, az nem lehet, hogy ö sírba 
vágynék.

Egészen elmerengve szótlanul haladtam a vidáman 
csevegő társasággal, inig házi gazdám megunva szótlansá
gomat. kedélyesen fölnevet, és kérdi, ugyan (iytda öcsém



látogatja a budapesti egyetemet, és ha számba vesszük az 
alakuló közgyűlésen megjelentek számát, azon sajnos tapasz
talatra jutunk, hogy a kör iránti érdeklődés rohamosan ha
lad — a fagypont felé. — Kevesen voltunk, de ez még 
nem esüiigesztett volna el. erős volt hitünk, hogy a kői 
iránti érdeklődést felfogjuk ébreszthetni. Hogy ez teljesen 
nem sikerült, nem a választmány hibája, megtett ez min
dent a mit tehetett és hogy működését siker nem koro
názta, oka. a kevesek között is elharapódzott titkos és nyílt
visszavonás és alapszabályaink hiányossága.

Derek elnökünk indítványát. — mely szerint máivzius 
l;Vét, mely nap örökké emlékezetes, nagy napja lesz a ma
gvarnak, — egy rendezendő társas estelvlyel körünk is 
megünnepelje, a választmány örömmel határozatta emelte. 
Kz sem volt minden ntógondolat nélkül, hittük, bog) talán 
hatni fog, hogy talán felkölti a tagok érdeklődését, egyet
értést hoz közénk? Felköltötte az érdeket, meghozta az 
egyetértést — egy napra esak azért, hogy ismét helyein* *
lépjen a régi állapot!

A nagy méltóságú m. k. belügyminisztériumhoz bekül
dött alapszabályaink még ez ideig sem nyertek elintézést, 
hihető s majdnem bizonyos, hogy hacsak bennük ismét te
temes változtatások nem tétetnek, nem is nyerem! A io- 
form nagyon, de nagyon kívánatos. Első teltétele minden 
körnek, hogy jó, czélszerü alapszabályai legyenek, s hogy 
ezek hitelesítési záradékkal legyenek ellátva, h nélkül a 
kor semmi, esak teng de nem él; határozatokat hoz esak 
azért, hogy azokat senkise teljesítse, hogy azok esak pusz
tában elhangzó szavak legyenek!

A folyó 1882. év január havában körünket jelenteken)
veszteség érte. a mennyiben alelnök-titkárunk 1 runko Nándor ezredével mozgósítva lett. Bodrogközy Zoltán választ
mányi tag még október hóban mondott le választmányi tag
ságiiról. mit esakis sajnálattal lehetett tudomásul vennünk, 
annál inkább, mert a kör bárom évi fennállása alatt folyton 
mint derék, ügybuzgó hivatalnoka és tagja működött így tehát 
mind a választmányt, mind pedig a tisztviselő/kart ki kellett 
egészíteni, s ezt a február 9-iki rendkívüli közgyűlés meg is 
tette és pedig: az alelnök-titkári ügyek vezetésével Kajaba La
jos választmányi tag bízatott meg ; választmányi tagokká pedig 
Bodrogközy Zoltán és kajaba Lajos helyébe: Manczel Jó
zsef és Flütseh (ívnia rendes tagok választattak meg. Folyó 
évi május hó 22-éu tartatott meg a kissé zajos zár közgyű
lés, melyen a tisztviselöikar és választmány hatalmát, a 
hóimét kapta, a közgyűlés kezeibe tette le. A szünidei bi
zottság következőleg alakult meg: elnök Lőrinczy György, 
jegyző Severlay Zuluin, pénztárnok Danis Lajos.

A kör czéljainak elérésére következőleg járt el:
I. Kgyik főezélja a társas élet elömozditása. az egv 

szülőföldről számlázottak baráti egyesítése, az egyetértés: 
hogy ezen ezélt elérjük tartottunk 2 rendes és 1 rendkívüli 
közgv ülést. 1 (elolvasó- s márczius 15-én egv társasestélvt. 
mely utóbbi daczára a kör iránti részvetleuseguek szopen 
sikerült.

II. Az önképzés előmozdítására tartott a kör egy fel
olvasó-estélyt, melynek tárgysorozatát egv tudományos ér- 
tekezés töltötte ki: „A régi és uj mértan közti különbség“ 
(értekezés) Triiukó Nándortól. Bizony szoiiioru jelenség 9 
hónap alatt egy felolvasó estély! K részvétlenséget, hideg
séget, közöny t menteni nem lehet, nem akarom ! Mert bár

.  »  •  •  ,  i

mint is el legy ünk foglalva, amivi időnk mindig van és le-
v*’ *' C7 «

bet. hogy egy kis értekezést Írjunk. Nagy ennyire kihalt 
volna már belőlünk a munkakedv, a szép sjó iránti érzék?!

HL Segélyezés. Pénzsegélyben a kör tagjait ez évben 
sem részesítette. Ki lett mondva, hogy mig a pénztár 1000 
frtnvi tökével nem rendelkezik, addig a kör havi segély benw 7 o  ty  *

senkit sem részesiteud.
Az egyes hivatalnokok kimutatásai:
I. Titkári kimutatás:
Beadatott összesen 7 db irat, 2 folyamodvány fizetési 

batáridő megliosszabitás iránt, 3 levél Dr. Löcherer Tmnás, 
Tóth Mihály és Stromp László uraktól; 1 lemondás és 1 
nyilatkozat mindkettő Bodrogközy Zoltán rendes tagtól.y  O  • n

Kiküldetett: 8 levél: egv-egv a „Rozsnyói Híradó“ ésCT7» < J »

„(íümör-Kisliont“ szerkesztőségéhez az alakuló közgyűlésről;

mi az ördög lelte, hogy eg)szere úgy elnémul, mint a hal ? 
falán az a kis szőke svrén ott az ablakban bűvölte meg oly 
hamar? No esak ne piruljon úgy el. mint a tetten kapott 
gyermek. — Láttam mikor ott feledte tekintetét, nines abba 
semmi restelni való. — Bizony az nagyon szép leány. —
Kár érte, h o g y .............I gyau papa! ne kezd el megint
mentegetni azt a kiállhatatlan leányt. Csodálkozom, hogy 
komoly ember létedre nem restelled még elő is hozni.* c

— No no, ne tüzeskedj olyan nagyon Irma, mert 
bizony az nagyon szép leány, én azzal nem akarom men
tegetni, épen azt mondom Gyula öcsémnek kár érte, hogy 
olv rossz hírben áll.

— Oh persze, hogy is ne volna esak a hire -  kiált föl 
ajkpittyesztve Irma nagvsám.

A múltkor is látta az éjjeli őr, mikor reggel felé jött 
ki tőle három mámoros fiatal ember. No már pedig az nem 
lehet jóravaló leány, aki éjjel vendégeket fogad.

— Hiszen jól van jól, de én még eddig mindig csak 
azt hallom, hogy az éjjeli őr ezt látta, meg azt látta, hogy 
ott jár, de hát miért nem mondja meg azt, hogy ki jár; és 
miért nem látja más is ezeket az olv sokat emlegetett,r •  •/ n

éjjeli látogatókat. — N agy azért már kígyót, békát reá 
lehet egy leányra kiabálj, mert árva. és nincs ki meg
védje. Már harag ide, harag oda édes leányom, én nem hi
szek azokból a hírekből egy kukkot sem.

Azonban jobb lesz, ha végét vetjük a vitának, nem 
akarom elrontani ezen az örömnek szánt napon kedvedet.

Nem egyhamar felejti el egyikünk sem ezt a napot 
tudom; az a minden feszességtől ment családias együttlét, 
azaz igyekezet a nők között, hogy melyik legyen kedve- 
sebb, vidámságával melyik fűszerezze jobban a zöld fűre 
terített abroszon felrakott ételeket, szóval az a ragyogó, 
jrdbongó. kedves, vig csoport mindnyájunk emlékébe a vi
li imán, eltöltött idővel együtt soká élénken megmarad.

hu magam is alig gondoltam arra a kedves arezu 
leányra, (már én most sem tudom svréimek nevezni.) Csak 
mikor az est közelgett gondoltam gyakrabban reá, és kezd
tem hinni házi gazdáin azon mondását, hogy megbüvült a
szőke sy — ------- —. Bár mennyire jól találtam magam
mégis én voltam az első, a ki a közelgő estre figyelinez-- v t  i T i/

tétéin a társaságot. Nem volt nyugtom, másnap kora reg
gel arra felé sétáltam és azután mindennap rendesen. A

továbbá Danis Dániel, Csider Károly urakhoz éslíimaszom- 
bat váios lek. polgármesteréhez ugyanoly tartalommal.

I. Dr. Löcherer Tamás úrhoz és egy (iömör-Kishont 
tek. alispánjához.

II. Jegyzői kimutatás szerint tartatott három közgyű
lés. 2 rendes u m. 1 alakuló-, 1 zár-, és 1 rendkívüli, (*> 
választmányi gyűlés. Rendkívüli választmányi gyűléshez év
ben nem tartatott. Jegyzőkönyvi kivonat elküldetett 7 drb. 
mind a hét a választmány határozatát tartalmazza a köl
csön ügyek tárgyában.

III. Pénztárnoki kimutatás.
B e v é t e l :  Áttétéi az 1880,81. évről 200 írt D*» kr. 

Czihur Kálmán rendes tag gyüjtoiveu Jolsyáról 21 lit. Lima- 
szombatban tartott mulatság jövedelme 21 frt 17 kr. Hátra
lék ezimeii 7 írt. Rendkívüli bevetni 1 írt 4 1 kr. Máiezius 
15-én tartott társasest elv 2 Irt 8 0  kr. tagdíjakból II lit
50 kr Összesen 271 frt 07 kr.

K i ad á s : 000 53 szánni betétkönyv 250 Irt. Folyo
kiadások czimon 3 Irt 3;> kr. Összesen 2;).» lit •>:> ki.

Kézi pénztár állása tehát 20 Irt 72 kr.
V a g y o n :  00053 szánni betétkönyv szerint 250 frt, 

ennek 200 írt után 4% kamatai egy évre 8 frt. 50 forint 
után 4% kamat félévre I frt. Kötvényekben 53 fit 80 kr. 
Török Lá.vzló-féle követelés 30 frt. Tagdij-liátrálék 129 lit 
80 kr. Kézi pénztár 20 Irt. 72 kr. Összesen 493 Irt .»2 kr.

Kidtől: Tényleges 279 frt 72 kr. Képzeleti 213 frt 
tiO kr. Összesen 493 frt 32 kr.

A k ö r k e d v e z m é n y e i : A „ Rozsnyói Híradó“ szer
kesztősége egv ingyen példányt bocsátott körünk tagjainak 
rendelkezésére, mely szívességért fogadja a tek. szerkesztő
ség, a kiír légszívói)'esőbb, őszinte köszönetét, s kéri egyszers
mind. hogy e kegyet ezután se tagadja meg a körtől.

A k ö r t a g j a i :  I. Alapitó tagok: Danis Dániel ur, Csider Károly ur és Rimaszombat város közönsége.
II. Rendes tagok: Állat/. János gy. Ii. Adorján Antal 

j. li. Bodrogközy Zoltán o. Ii. Bornemissza Zoltán j. h. Czé- 
kus Miklós o. li. Czihur Károly o. h. Csurgay Géza o. h. 
Danis Lajos o. h. Dömén) i Dávid j. Ii. Kbeezky Béla o. Ii. 
Fábry Géza j. h. Feled) Ferencz j. Ii. Flütseh Gyula o. li. 
tv a ja I kí Lajos b. li. Kaloesay Béla j. li. Klein Samu o. h. 
Kré Gyula o. li. Lőrinczy György j. li. Marko György gy. h. 
Manczel József o. h. Molnár Ferencz o. li. Mölezer József
o. h. Prékopa Győző gy. li. Severlay Zoltán o. li. Szabó 
Elemér o. h. Terray Pál o. ii. lotli János o. h. I runko 
Nándor b. li. N ittehen László o. h.

HL Pártoló tagok: Fcymann László, Kozmay Dezső, 
Lakos Gyula. Palánszky Bertalan, Palánszky Miklós. Prinuer 
Károly. Rátz István, Róth László, Szabó György.

Tagok száma: Alapitó tag 3. Rendes tag 29. Pártoló
tag 10. Összesen: 42.

Jelmagyarázat : j-jog-, o-orvostau hallgató, b-bölesészet 
tan, g)-gyógyszerésztan hallgató.

Knnvi lenne a titkári jelentés, rövid vázlatát akarta 
adni a kör jelen évi működésének. Működése a körnek az 
igazat megvallva nem fénves, s méltán többet várhatóit a 
nagyérdemű közönségnek körünk iránti érdeklődő része. — 
I trv tűnik fel az egész, mintha a kör utolsó végvonaglását 
tenné, hasonló egy haldokló emberhez. Ks mégis biztat a 
remény, hogy szellemi zsibbadtságát nem követendi a fel
oszlás.* Erősen hiszem, hogy beteg korunk a jelen évben 
átment a krisiseu, azt átélve, uj, egyesült erővel fogja mű
ködését tovább folytatni. Finauoziális viszonyaink kissé ja
vultak. a képzeleti összeg nagy ugyan, de ezt behajtható- 
oak hiszem- mihejyt alapszabályainkban erre nézve is javí
tás eszközöltetik. At kell dolgozni az alapszabályt, újból 
szervezni a kört; alapszabályaink belügyminiszteri hitelesí
tését keresztül vinni, ha ezt megtettük. — nagyobb lesz 
az érdeklődés, nagyobb nyomai.*kot adhat a választmány( J w * ^

határozatainak, s erélyesebben léphet fel a lüggo adósságok 
behajtását illetőleg. Ha igy anyagilag megerősödünk, meg
erősödünk szellemileg is. méltó lesz körünk nevére, méltó 
a pártfogásra, igy hatalmas alakká nőheti ki magát, s nem 
lesz mint eddig — árnyék. Ezt megvalósítani, tetté érlelni 
csakis a jövő év feladata lehet. — Hiszem, hogy ez sike

rülni fog, hiszem, hogy körünk phőnixként uj, szebb
ébred. Adja Isten! . • • , ,

Budapest, 1882. év május hu 22-en.
Ifj. Kajaba Lajos,

A ,.<rumör Kishunti ifjúság kóre--nek h. alolnok-titkara

életi i t

»hány szó a sodrony-pályákról.
Már a Quadok felső Magyarországon való tartózkodása 

•ilitt is müveit és dúsgazdag vashegyi bányatelepek, kellő 
s biztos közlekedési eszközök hiányában, még mai napon 
sem bírnak az ország iparára oly befolyással, minőt nagy 
kiterjedésüktől várni lehet; föakadálya a bányászat nagyobb 
mérvű fejlődésének a drága s legjobb időben is korlátoltfuVcir-cro.

Az utolsó években, midőn a vashegy-tiszolezi szárny
vonal kiépítése a pénzügyminiszter által szerződésileg bizto
sítva lett. ugv a bánva-kincstár, minta Rima-Murán)völgyi 
vasmű-egyesület mindent elkövetett, bogy a vaskőtermelést 
fokozza Tde mivel az ismert legjobb fin an  iszonyokkal ke
csegtető években sem lehetett 550.0 K> métermázsánál töb- 
bet°az olvasztókhoz leszállítani, a bányászat, s ezzel kap
csolatban a nyersvastermelés korlátozva volt.......................

A vashegv-tiszolczi pálya kiépítése a minisztérium ál
tál teljesen eíejtetvéu, a rimamurány-salgótarjáni társaság 
elhatározta, a nvustyai állomást a vashegyi bányákkal saját 
költségén sodrony-pálya segélyével összekötni, mennyiben 
a társaság ezen elhatározása, úgy az ipar lendületére, mint 
a fuvarviszonyokra nagy befolyással lesz, időszerűnek táti
juk olvasóinkkal egy már működésben levő hosszabb ily 
nemű pálya szerkezetét megismertetni.

Az első osztrák „Caslau-7Jeb-Tremosnic“-i helyi pálya 
társaság gróf Kinszky hermannicsteci uradalmában a Pra- 
cliovie ^mellett fekvő nagy kiterjedésű ósinész-telepek ki
aknázását számos évre bérbe vevén. ennek tömeges eltek.*- 
sitését csak úgy remélhette, ha sikerül azt pálya által va
lamely állomásával összekötni.

A pálya építése alkalmával a társaság Tremosnicuél
j oly akadályokra bukkant, mely a pályát a földön tovább 
vili ti i gátolta, ezért kényszerítve lett az összeköttetést a 
levegőn keresztülsodrony-pálya segélyével létesíteni.

A sodrony-pályát „Ad. Bleieliert k  Comp. Lipcse- 
Golilis“-i ezég szabadalma szerint építették.

A szállítást egy 10 lóerejü muzgony (locoinobil) esz
közli a pályán, de mivel még aránylag csekély mennyiség 
szállitátik, tényleg csak 5 lóerő használtatik föl.

A púivá testét két egyenközüleg vezetett sodrony kö
tél képezi. — A kötél egy vége szorosan a földhöz vau 
erősítve, mig a más vég csigán átvezetve sulyok által vau 
megterhelve, s ez által tartatik a kötél a megkívántaié fe
szültségben.

A pályán, mely a tremosnic-zavrateei állomástól a Pra- 
eliovici mészbányáig ;> kilométer bosszu, a pályatest sodrony- 
kötele 20-tól 14 ) méterig terjedő távolságokban felállított 
faálványokon nyugszik. — A végpontokon a pályatest kö
tele úgynevezett váltókkal van egymással kapcsotba hozva.

Eirv a pálya végpontjain vízszintes kerekeken átveze
tett s ezek forgatása által mozgásba hozható végnélküli 
sodrony-kötél, az ugynevezatt vontatókötél, közvetíti a pálya
testen karikákon függő kocsik szállítását. — A kocsik egy 
különösen e czélra szerkesztett készülék által csatoltatnak a 
vontatókötélhez úgy. hogy a pálya egy kötelén a teli, a 
más pályakötéieu pedig az üres kocsik szállitatnak.

Mihelyest a megtelt kocsi a pályát egész hosszában 
átfutva annak végét elérte, ott magától lekapcsolódik s a 
váltóra megy át, mig a vontatókétól a vízszintes kereket 
megkerülve, a pálya más oldalán tovább halad.

Egy munkás átveszi az érkezett kocsit, s ezt kiürítvén, 
a váltón a pálya másik kötelére tolja, s a vontatókötél se
gélyével ismét a pálya kezdetire szállítja. — A iekapcso- 
lás a pálya kezdetén is segely nélkül történik, s az üres 
kocsi a rakódó hely váltójára megy at, ott megrakatva.
újra megkezdheti a körutat.

A pálya hosszában elosztott szállito-koesikon nyugszik 
s vezettetik a vontatókötél: ha azonban az ii/om besziinté-

rágalmat persze mindig hallottam róla. de én magam akar
tam meggyőződni, annak valóságáról. Hónapok teltek igy 
el, majdnem abba akartam hagyni mindennapi sikertelen 
sétámat, midőn kis levélkét kapok tőle. Megvan, gondolám. 
Tehát észre vett. Tehát mégis igaza van a hímek, hogy 
megbabonázza a férfiakat és magához csalja.

Reggelizés után félre szóllitám házi gazdámat, és ezen 
szavakkal: Látja édes Pali bácsi, a múltkor hogy kardosko
dott, a szép szőke leányért „tessék itt van ni“ olvassa ma
ga saját szemeivel. En sem hittem volna, ezzel átnyújtani 
a ma reggel kapott levélkét, mely a következőkép hangzott:

„Tisztelt G . . . . ur!
Ma este 10 óra után szívesen látott vendégem leend. 

ne vesse meg szerény liajlékuukat, kérem jöjjön e l— őszinte 
tisztelettel K. L e n k e . “

No hát csak menjen el édes öcsém, ha ilyen szépen 
hívják, én magam is elmennék ha olyan fiatal gavallér vol
nék, mint öcsém.

De erről egy szót sem ám bátyám a nők előtt.
— Ne féljen nem fogom elárulni, mellet nyugodtan a 

találkára. I,egyen esze öcsém, annyit mondok, suli se fus
son el onnan, a hol az élvezet kínálkozik.

Megtudom ma gondolám, hogy angyalt vagy ördögöt 
rejt-e magában az a szép alak . . . .  Elmegyek.

Egész nap izgatott valók. Folyvást előttem lebegett, 
úgy csenget, úgy kért, menjek el. nem oly rossz ő, mint a 
világ mondja. — Más hang meg azt susogá: megbúvóit, 
hatalmába ejtett, elvesztél, nem menekszel meg tőle. Tudja 
nagyon jól, hogy szép, látta azt is, hogy te mindig lesed 
ablakát.

Ilyen gondolatok között eljött végre a várt pillanat, 
melyben közelébe lehetek, hallhatom arról a bíbor ajkról a 
beszédet, érezhetőm kezének bársonyát, s azt a inámoritú 
leheletet. Már a gondolat is elkábitott.

A jelzett órán kopogtam ajtaján, „szabad“ hangzott 
valami gyenge ideges női hang. Csak nem tévedtem — gon
dolám. midőn kezem gyenge érintésére felnyílt az ajtó, és 
én heléptem.

Igen homályosan volt világítva, hogy első perezre 
nem bírtam magam tájékozni, midőn szemem hozzá szokott 
a gyér világossághoz; régi dívatu, bőrrel bevont karszékbe

egy öreg sovány nőt vettem észre. Néhány lépést tettem 
felé. és bemutatóm magam. Ismerem kedves Gyulám, en
gedje. hogy igy szólítsam hangzott az öreg nő reszkető szava. 
Mialatt a semmibe bámult, mint a kit a külvilág mit sem

* L
Foglaljon helyet kérem, azonnal bejön leányom. Nem 

is gondolná, milyen szép nagy leány lett belőle. Lenke! 
Szólító az öregnó leányát. Jöjj be gyermekem, itt van G. 
Gyula ur a kinek mondottam, hogy irj. és hívd ide.

Feketébe öltözött gyönyörű nő lépett be. (>t évvel 
idősebbnek nézett ki, mint midőn először láttam. A gyer
meteg mosolvgú arezon bánatos komohság látszott, ugv0 * 0  f t O
nézett ki, mint egy szenvedő angyal. Dús szőke baja sza
badon omlott alá vállaira a fekete ruhán, mi még szebbé, 
még el Tagadóbbá tette.

Bocsásson meg kedves G. úr, hogy bátor voltam »int 
jó anyám óhaja szerint ide fárasztani.

(fűnek bizonyára feltűnt, hogy ily időben kértem Isi-v  • Cr» •/

togatását. de kedves anyámnak csak ilyenkor lehetnek sze-O  * v

inéi kötelék nélkül, ilyenkor teszem meg az orvos rendelé
sét. mi egy pár órára képessé teszi öt gyengén világított 
szobában látásra. Ez alatt valami átlátszó folyadékkal meg
mosta az öreg nő szemeit, miután mintegy észre lehetett 
venni rajta, hogy környezetére figyel. Igen gyermekein már 
érzem is a gyógyszer hatását, minél inkább nézem G. urat, 
annál ismerősebbnek tűnnek fel vonásai.

Olyan elhagyatva vagyunk kedves Gyulám, az a rossz 
fin. emlékszik még talán reá, együtt nevelkedtek fel, na
Istenem ! én csak most veszem észre, azt sem mondtam.••

hogy kik vagyunk. Ou bizonyára a mostani helyzetben nem 
ismert reánk. „Kókösy Istvánná és leánvoin Lenke“ erre aW ft

szóra odaborultam az öreg nő lábaihoz, kezeit megcsókol
tam, és úgy elkezdtem zokogni mint egy gyermek.

Ki merte volna még gondolui is, hogy az egykor oly 
boldog család ezt érje meg. Vagyonos, előkelő nemes csa
lád volt, mentve a nagy urak minden gőgjétől. Vélem, 
anyátlan árvával oly szeretettel, oly gyöngéden bánt c nő, mi
szerint sohasem éreztem a szerető édes anya hiányát., ő azt•> * •/

egészen pótoló nálam. (Folvt. köv )



x el a kocsik a |>ál\a két \égpontjáii visszatart at nak, ez esetben | a dobsinai „.Jéglyuk“ volt, hisszük, liogv újabb ncvezetes- 
a vontatékötelet e czélra alkalmazott hordkarikák veszik tél. seggel gazdagitandja megyénket. A 'derék vállalkozz kát 

Az áll\ áit)ok, mel) **ken a pályatest nyugszik, a ta-1 minden esetre megyénk osztatlan íigveline és önzetleu sze- 
lajviszou)oknak inegfeleloleg 20—140 méterig terjedő tá- renesekivánatai kísérik
újságokban vannak felállítva, magosságuk 0—20 méteriir 
változik.

A rozsnyói biztositó banda bűnügye a héten, ked-
Bár a bíróság minden lehetőtden kerül tárgyalás alá.

A/, ötkilonieter hosszú pálya kezdetétől végpontjáig elkövet, hogy az egész ügy a teljes lebonyolításig 
eg y en es  irányban haladva három völgyet es két hegylán- Károgjon a közönség közé. mindazáltal Rozsnyón
ez.ot szel át. A lejtési viszonyok a talaj szerint változnak, a

ne szi-
w . tudnak

annyit, hogy ha csak fele is igaz. az illetők bátran meg-
legnagyobb emelkedés 270 per miile vagy is 27°, és a ma- értek a kötélre. Ugyanis Moskovies és társai egyeseket 
gassági különbség a pálya legmélyebb s legmagasabb pontja 2—3000 írtig biztosítottak s az illetők azután csakhamar 
között 1 0» meter. elköltöztek az árnyékvilágból s a czinkosok osztoztak az

A szállítást jelenleg 00 kocsi közvetíti, melyek 120 összegen. Részéinek egy úri emberről is. ki 30000 írtig 
méter távolban vannak a pályán elosztva és ezek 10 munka van biztosítva, ki mielőtt biztosítva nem volt,, erőteljes, egész- 
óra alatt 10 K) meter mázsa mészkövet szállítanak a tre- séges ember volt, azóta gyógyithatlan betegségben szenved
mosnici állomáshoz, mivel azonban a locomobile most csak , rv o; —*......

állítólag bizonvos borból ivott, mit a főcziukos küldött neki

kása 10*75—90-ig lizettetott. — U e p c z e  szilárd 7.) krral 
emelkedett, bánsági 14*40. — K á p o s z t a  14-ig ,aug.— 
szept. batáridőre 1 4 s-ig köttetett zár. 143/4. p. Állomá
sokon köttetett. Szolnokon 14 75. T.-Szeutmiklés 14%, 
Aszódon liV jé. Repczeolaj .47—47 50-ig olajpogácsa 0 74-ig 
köttetett.

C S A R N OK.
\z iskolából az életbe,

lolerővel dolgozik es a pálya szerkezete minden (»0 méter ajándékba. Eddig hatan kerültek bűvösre, de remélik, hogy ' ' _ Vdi t
távolban megengedi egy kocsinak alkalmazását, kellő számú e szám a közeli napokban megkettőztetik. | ; \ Z  *.
kocsik használata mellett 24 óra alatt a forgalom nehézség Kapóra jött. Már a zsiványok sem mulathatnak nyu- I \íiiv őr/olmot 
nélkül 4000 métermázsára emelhető. —y godtan. — Ezt Mustrálja a következő hit*. — A napokban 7 - .  t. *' i ’

IIírek és vegyesek.
Zellerje községben lévő korcsmában, hogy-hogy nem Mun
kácsról megszökött fegyenczek mulatoztak, tartván e jeles 
közmondással: sírva vigad a magyar. — Ugyan e korcs
mába vetődött a község kondása, ki e nemben legelső s

Losonciról írják nekünk: E d e l s h e i  m - G y u l a )  hgy természetesen, lévén is benne már egy-két liter, zokon 
I, i p ó t báró országos tohadparanesnok f. ho 12-én este 7̂ vette a nélküle való zajos mulatozást, beléjük kapott. — A 
urakor érkezett wirosunkba. Az állomásnál a.helybeli polgári zsiványok nyugodtan tűrték bántalmait. hanem a midén he- 
hatoság részéről is volt ünnepélyes fogadtatás; lakásán pedig esteiedet az illumiuáít kondást úgy eldöngették, hogy nem
a kaszinóban A d i o w s z k v  ezredes a garnizon szeretett 
derék főparancsnoka s a tisztikar egy része fogadta a ma
gas vendéget. Csütörtökön 14-án nagy gyakorlat volt a 
kálnéi határban. Reggel néirv érakor ment ki az ezred, hat

egy hamar lesz kedve a „Ki az u ra  csárdában“-! játszani.
Templom rablás, A guszonai plébániáról írják, hogy 

a múlt napokban ismeretlen tettesek a templom pénztárát 
feltörték; s több ruhaneműt magukkal vittek. — A dolog 

órakor érkezett a főparancsnok s a tisztelgést fogadva szem-1 csakhamar köztudomásra jött, mivel a pénztárt a helység
lét tartott a csapat felett. Azután kezdetét vette a gyakor
lat. előbb taktikai gyakorlat tartatott zárkózott zászléalji 
osztályokban, ennek végeztével a szétszórt csatározásban. A 
pincz-losonczi útról támadott egy tábori század, a másik a 
Káiné alatti magaslatot tartotta elfoglalva. Előbb tüzeléssel.

határán feltört állapotban megtalálták egy fa alatt. A tette
sek nyomoztatnak.

V

A t. ez. szülék és gyámokhoz a budapesti állami 
közép ipartanoda igazgatóságától. Azon szülők és gyámok, 
a kik gyermekeiket a jövő tanévre az állami közéninartano-

12 órakor délben hagyta el, honnan a vasúthoz hajtatott, h s mj„\j szigorúbban kívántatik.
* Roppant veszedelem fenyegeti Parist. Julius 14-én

Báthory László oki állatorvos, ki varosunkban neg\ 0g y  gyutacsgyár tüzet kapott, a gyárszemélyzet valódi ha-
eveu át működött. Rreznobányára neveztetett ki, és e ho j.y megvetéssel iparkodik, hogy a loportoruyot megmentse. 
l;>én el is foglalta állomását.  ̂ . . . .  — A nagy teremben mintegy 2000 db töltött bomba van

Névmagyarosítás. Krmann Ede. ratké-bisztréi lakos | o*r\ütt. — A szikrák egész zápora vas részekkel vegyítve.
sápit, valamint kiskorú István, Margit. Ernő és Eajos gver- hull szüntelen a városra s fenyegeti megsemmisüléssel.
nickeinek nevét . . Kármái r - r a  változtatta. A Vasárnapi Újság július 9-iki száma következő tar-

Esküvók. Chászár György kir törvényszéki Írnok hCt- talommal jelent meg: Pasteur képpel. — Hazatérés. Köl
tőn azaz e ho 10-én szükobl> családi körben tartói esküvő- teméuy. Csáktornyái Lajostól. — A fejedelemné galambjai, 
jet IMenes Emma kisasszonynyal, tegnap pedig Szabó J é -1 'l'örténoti rajz. Irta R. Szathmárv Károly.— Úti képek Kis-

• < I • ... * * 1 •  • t l f e * l l * l  I *  j I •" •> • /

( Beszél) Kozmay Dezsőtől.)
(Folytatás.)

Látod, miért szóltál helyettem ? Most szenvedned 
kellett — szóltam a kis fiúhoz, kezeit megfogva.

még igy soha sem bántottak,“ feleié szemeit 
vegyült szomorúsággal mereven sütve le. 
mily gondolatok támadhattak ez oly korán 

kifejlett érzelmes lélek bensőjében? — Bámulni tudtam.— 
Szeretet, mondhatni tiszteletteljes szánalommal tekintettem 
reá s nem szóltam többé fájdalmáról; hisz! úgy sem lehe
tett a megtörténtet meg nem történtté tenni. He lelkem
ben nagy változás történt; valami mélabus érzet fogott el, 
vidám gyermeki kedélyeskedésem elhagyott, mint kis virág, 
mely a felkelő nap sugaraiban föröszté még reggel harma
tos fejét, délben már petyhüdten bocsájtá le szirmait a tőrré 
nyári nap hevében, úgy érzem én is az élet gyarlóságának 
az emberi tévedések és nyomorúságok hideg fagyasztó szelét 
lelkemben. Gyölöltem, de szerettem is. E két érzelem egy
szerre támadt fel bennem. Gyűlöletemnek és szeretetemnek 
egy forrásuk volt. így haladtunk tova egymás mellett, a 
többi gyermekek által körülfogva, kiknek nagyobb része 
szintén felfogta s megértette a czigáoy által hozott áldozatO  O  O  v  % 9

nagyságát s szánakozás fogta el őket sorsa iránt.
Két oldalon haladt a gyermeksereg az utczán. Az 

egyik oldalon mi. a másikon a vörös és a gyermekeknek 
azon része, kik az iskolában! jelenetet igen mulattaténak

izon nevet- 
kolompos 

persze úgy,
hogy mi is hallhattuk :

— Azzal a jött-mentel még számolok; te béka!
— ,, Ne hagyd magad“ biztattak társaim — csúfoldo « o

vissza.“
Szemeim elé fátyol borult. A sértés nyilvános volt. 

nem lehetett a verekedéstől visszavonulni. Társaim látván, 
hogy dühömben mindenre képes vagyok, elkezdek ütemsze- 
rüleg énekelni : „Veres kutya, veres lé, veres ember egy 
se jé.“ En is rákezdtem, s a hogy csak torkomból kitelt, 
úgy kiabáltam. A vörös átjött pártjával s felém rohant.

— „Szaladj innen — mondja a kis czigáuv, mert
zsef szintén kir. törvényszéki írnok Hikki 1 rína ̂  kisasszonyt Oroszországból. Képekkel. X. A ‘ kastély beli élet. Tissottél. 
vezette az oltárhoz. Áldást kívánunk e kettős Irigyhez. Szamojéd család Budapesten. Képpel. — Egy fedél alatt

megver.

Szomorú eset. Városunk egyik reményteljes ilja \ i- Angol' regény. Irta Pavn Jakab. Képpel.
■ t  * * *■ 0 . .  i  > I i  a • • .1  1 1 1  ~  o  * • I I Egyveleg.o *túlis István IV. éves oryosuövendék. eddig ismeretlen okok A kik eltűntek. — Vérengzések Alexandriában. Képpel 

miatt önmaga vetett véget életének. Hamvai a bud a -1 \  övezetes embereink névaláírásai. — Irodalom és művészet.
Révebben tárcza- Közintézetek és egyletek. Mi újság?

sok. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték.— Heti nap
pesti kerepesi temetőben nyugszanak, 
czik künk ben.

A rimaszombati fiatalság ismét nagyban készül egy I t.*ir
jótékony ezélu műkedvelői előadásra. A próbák nagyban | |*r t ' a „Politikai Ujdonságok“-kal együtt 4 fit. 
folynak, az előadás f. hé 19-én leend, előadják Musset 
Alfréd íranezia költő s Írónak 4 felvonásos szellemes víg
ját é kát. -Ne fogadj fel soha semmit.“ Az érdeklődés igen

I tü v ir i  Ii í i t Ií . Az alexandriai erődék lövetése 
e hé 11-én 7 érakor megkezdetett; de másnap délután 
már kitűzték a fehér lobogót. Az actio főtényezéi az ango-

clenk. Jegyeket yálthatni Raksay J<>zseí ur kereskedésében. |0k, a többi nagy hatalmasság beleegyezésével. — Újabban 
Helyárak: Zártszék 70 kr. Állóhely 40 kr. Karzat 20 kr. érkezett kirek szerint Alexandriában az európai!
Az előadást táncz követi.

dckosiiek Ígérkezik, különösen ha — mint halljuk — telje
sedésbe megy azon óhaj, vajha gróf Andrássy Manó ur 
átengedné a kiállítás tartamára, a kiállításon méltán első 
liehet elfoglalandó antik gyűjteményét. E czélhél knldött-

Az ülések meglehetős viharosak voltak. Az egyesület hiva
talos közlönye ezután nem kéthetenkint, hanem havon-•/

kint egyszer log megjelenni. — a tisza eszlari ügyben

talos tudósítások fölmerült újabb momentumokról nem tesz 
tick említést. — Budapesten oly nagy népünnepélyre készül
nek Szeut-István király napjára, mely eddig páratlan lesz a

Heti jelentés a budapesti gabona tőzsdéről. Buda-
pest július 14. (Steiner József gabona és bizományi üzlet szélt és tova ment a veressel.
tulajdonos jelentése.) A mérvadódé külföldi piaczok emel-

s»*g menesztetett a grófhoz, s a mint o méltóságának a kor-1 előtt közzétett felszólítás daczára még körülbelül 400-an 
művelődés iránti áldozat kézségét ismerjük, reményünk le- maradtak Alexandriában; arról még nem jött hir, vaj, jón ezek 
hot. hogy a küldöttség fáradozásait e tekintetben is siker megmenekültek-e vagy szintén áldozatul estek a mészárlásnak, 
koronázamlja. Kairóban, hová Arabi pasa seregével vonult lázadás ütött ki.

Az ajnácskői fürdőben mtilt vasárnap megnyité-mu- A középtanodai tanár egyesület évi közgyűlése, mely 
latság volt. A kies fürdő, mely legközelebb uagyobhszerü1 
átalakításon fog keresztül menni, most nagyon látogatott; 
a lakások mind elvannak foglalva, izraeliták számára külön 
konyha is tartatik, s a bérlő is igyekszik megfelelni az igé
nyeknek. A in tilt vasárnapi mulatságon, mely a rimaszom
bati korcsolva mulatság miatt nem volt oly látogatott, a jé-% - j &  ̂*

kedv késé éjfélig tartotta együtt a kis társaságot. A kedves 
hölgykoszorubau a tánezolók közt voltak Horváthué. és IMaud- 
nerné sz. Vadnay Margit úrnők Untunkról, Hrenkoné úrnő 
R.-szombatból, Marikovszkv Margit. Csemnitzky Margit és 
Sarolta: Bornemisza Ilona és Zsingor Erzsiké (Borsod) és 
Radványi (Miskolc/.) stb. kisasszonyok.

A rimaszombati korcsolyázó-egylet múlt vasárnap
délután rendezett nyári tám*zmulatsága szép számú közöu-
ség résztvéte mellett tartatott meg a helybeli Széchenyi
kertben. A rekkeuő hőség miatt csak 4 éra telő telt meg
a táuczhely s tulajdonképen csak is eiíkor vette kezdetét a
táncz. Buzgó korcsolyás ifjúságunk a később lampionokkal
kivilágított tánezpályán még féltizenegy érakor is kitartó
lelkesedéssel járta a frissebbnél frissebbet. A négyeseket 24
pár tánczolta. A hölgyek között ott láttuk Raksay Mathild.
Renkovics Vilma, Bodrogköz)* Ilona, Rrones Anna, Usider
Gizella. Fábry Aranka, Folkusházy Etelka (Budapestről)
Jáo Aranka, Lucze Bézsika (Kokovárél), Marton Anna.
Marton Lenke, Marton Mathild, 'l’ibélv Etelka, Török llouka,
Szarvassv Erzsiké (Debreczenből) kisasszonyokat. Az összes\  »

bevétel a Usider Károly ur által felülfizetett 70 kr, a Mar
tinéin Albert ur által felülfizetett 40 kr.. az ifj. Miskolc/.)*
István ur által felülíizetett 70 kr. és a Simko Ferenc/ ur 
által felülfizetett 40 krajczárral együtt 54 fit 20 kit tett 
ki, melyből 34 forint 71 kr. maradt tisztán a korcsolyázó- 
egyletnek, melynek ifjúsága, a mint értesültünk, még néhány 
a mostanihoz hasonló tánczmulatságot óhajt rendezni e nyár 
folyamán, hogy valamikép a korcsolyázáshoz szükséges izom
eré és ügyesség a nyári melegben gyakorlat hiányában 
ne szenvedjen.

Kutatás. A pelsőczi u. n. „Nagyhegy“ tetején levő 
„Csengő lyuk“ kutatását ma kezdi meg c ̂  ,
lalkozékbél álló társaság, melynek a rozsnyói derék tűzoltó 
testület létráit és köteleit rendelkezése alá bocsátotta. — E 
lyuknak kikutatása, mely századok éta époly titokzatos, mint

— Szeretném látni — mondám én s hat évemhez 
arán) lag erős karjaimra tekingettem. A vörös magas, csontos 
gyerek volt. fakó szinti arczcz.nl, lehetett 8 éves. Gondol
tam, hogy verekedni akar. Nekem még nem volt alkal- 

. . . . .  , .mam a verekedésre. Néha a Jutka vagy a Jaucsival tüle-
1 lal.ili>/,a- kedtem, de ez igen aránytalan küzdelem volt, s udvarias- 

. . . .  . . Heti nap- ságbél mindig meg hagyták magokat verni, úgy hogy uc-
} Ya?aIri?®Pl hzetesi aia neg)ede\ie - mi|e<r elbizakodottá tettek. Most pedig egyeulő harc/ ajánl-I !/lA»»CJ.nrAL .̂Lol n.nnG ‘J f .f I, n , # . *, P. . .kozott, mi után reg vágyódtam. Gyűlöletem a veres iránt 

megkétszerező erőmet. Nekem jött, hogy poíon üssön, do 
én védöleg terjesztem elé öklömet s éppen orron találtam 
az ipsét, kinek arczát rögtön elboritá a vér. én pedig vér 
szagot érezve neki mentein a fejének s azt ütöttem ujdonat
uj könyveimmel.

De a vörös megragadott, én is megragadtam, átkarolt, 
én is átkaroltam. Uh mit nem köszönhettem neked Jancsi, 
ki a csizmadia inasok eszményképe, az utczai harezok hőse, 
a gáncsok mestere engem is beavattál művészetednek tit
kaiba. Egy rántás s a veres mint szétmállott lepény nyúlt

►Időn, én persze reá.
Hangos diadalkiáltás hallatszott körülöttem :

I ssed, ne hagyd magad“ orditozák. s én már
neki voltam rőköuyödvo. s nem is igen kérettem magam,
hanem a mint éreztem, hogy esünk, gyors mozdulattal ki-

. . . . . .  , .szabadítottam magamat ölelése alól s térdeimmel nyomkod-
eleinte Kolozsvárrá terveztetett, Budapesten tartatott meg. taul a fölfelé törekvőt

európaiak negyede 
teljesen szétromboltatott, s közülök több mint százan le-

A rimaszombati régészeti es művészeti kiállítás ér-1 trVj|K0ltattak. bár kétségbeesett ellentállást tanúsítottak;
másoknak sikerült a partot elérni s angol hajókra szálltak 
A hullák száma ezerekre megy, köztük sok európai, török, 
perzsa és arabs nő. a hullák jé részén kés-sebek. — Az 
osztrák-magvar íékonzulátus siirgönvo szerint a bombázás végig a

r  .v
r

I>e mi volt ez? Egvszorre erős kezek által éreztem 
magam megragadtatva, galléron fogva.

Ejiive semmire való kölykei, hogy mertek az utczán
a/, utiiljbi iiajiokljan több helyről érkezett kQlOiiIrüzú **iva- veret e(luj. induljatok haza. ktilőubcn megpallatlak, hogy
t n l n c  t iiil« k w 11 ti cfiLr f i i l m o r í i l t  n t i l i i i  i m d i i i d i i I i i i i m L r n l  m » i n  I . . .  ,moiroinlo^etitek.

A vörös kiszabadult s látva, hogy engem a tanító ló
gott meg, újra nekem jött, de én egy diszrugással fogad-

maga nemeben. A piogiammot annak idejében közöljitk. | tani, hogv menten visszaterült a földre. A tanító erősen
tartott, aztán ‘tovább lökött magától.

Megállj! megmondom apádnak, te gaz uáczié

Félelemmel az ott boti érendő büntetéstől, de egyszers-
kedő irányzatot jelentettek. Ezen befolyás alatt üzletünk mind diadalérzettel a kivívott győzelem fölött vonultam 
kedvező fordulatot nyert. Kivitelünk fejlődni kezd, uj gab- tovább a kis czigáuv után nézve, kit a küzdelem után nem 
uáink gyönyörű minősége sziliben és súlyra teljesen meg- láttam magam melleit, s csak miután a tanító egy közeli 
nyerte a külföld tetszését, és kész áruk kedvező árfizetések utczába befordult, mert előjönni egy kapu alól. 
mellett továbbitattak. — B ú z a :  A hét közepéig az árak — Miért bújtál cl? kérdőm tőle oly hangon, mintha
40—50 krral emelkedtek, a hét végén nagyobb kínálatok egyáltalában lehetetlennek tartottam volna azt, hogy párt
következtében az áremelkedésből 20 ki*, vesztettek 55000 fogásom nem elég erős bárki ellenében is megvédeni ot. 
mm. forgalom mellett. — Elkelt uj búza pestvidéki 81 — Hát a tanító urat láttam, ki a kapuval szemben
kilós 11 70. gyomai 80 kilós 11*40, északimig)*. 79 ki. egv másik kapu alatt nézte, mint veszekedtetek, sue hogy 
11 40 kr. Állomásokon köttetett: Nagy-Katiizsán 78 kl. 11 azt gondolja, hogy én biztattalak, ide rejtőztem, 
frt. — Érsekújváron 80 ki. 11*40 kr. — \ áczou 82 ki. Tehát a jé öreg, várta a verekedést, s bizton azért
11*50 kr. Továbbá elkelt aug. szállításra Tisza-Lucz állomá
son 10000 mm. 78 ki. 10 40 kr. Őszi határidőre 10 25—
9*81 kr. közt mozgott, zárul 10*80 pénz. T a v a s z i  h a-1 hívnak, 
táridőre 25—40 krral magasabb ár fizettetik. — Rozs:  
idei termés kész áru kivitelre keresett, 75 kilós 7 45 kr. 
kelt. Gödön 75 k. 7*80. Hatvan 7 40. Júliusra elkelt. Vecsés

rt
rejtőzött el, hogy ne akadályozhassa megverettetesemet. 

No hiszen felsült. — „De nini még nem is tudom, hogy 
Én Kéri Béla vagyok.** — „ Engem mindenki ezi- 

gánynak hi, csak az apám meg az anyám hí Zsigának. * 
Megszorítani kezeit s el.altunk.
Minél közelebb értem házunkhoz, annál inkább hatal-

7*45. Uzegléd 7*10. Debrcczen 4*80. Nyíregyháza 4*45. inába kerített valami kéjelmetlen nyugtalanság. Bizonyosan 
Budapesten aug. 7*40. szeptemberre 7*20. Kassán 4*50 — tudják már otthon, mi történt. Már azóta talán ázik a so- 
Á i n a :  idei takarmányáru fi frt. kelt augusztusra 5*90 fi- ban az általam ugyan még nem élvezett, de atyám által
nomabb fajok még nem érkeztek. Z a b :  változatlan sokszor ígért vessző. Ritortalunul nyitottam be a kapun,
7*70—8*40-ig kelt minőség szerint augusztusra, uj zab:  
4 40. köttetett, őszi határidőre 4 28—4*42. tavaszi határ-

félénken húzódtam a konyha felé. hova rendesen mene
külni szoktam, ha valami csinem elkövetése atyám tudtára

időre 4 52—4 4 5 .— T e u g e r i  szilárd, oláhországi 7*4)5 esett. De megjártam, mert épen onnan lépett o ki.
bánsági 7*70—80. kelt. Uj-bánsági now—februári szállitás- 
*a Nagy-Kik inda távolságában 5*10 köttetett. Kötések 1883.

„Itt a diák! Ejnye hát a könyveidnek mi baja?
„Nem én kezdtem apa, de ő csúfolt először“ mondám

máj.-—jnn. határidőre 4 20—50 jöttek forgalomba, zárul siránkozó hangon. 
6 28—6*32. — K ö ! e s jé oláhországi 6.20— 6 50, köles- .......Kiről beszélsz, kis fiam?



„llát a yores gyerekről, a kit megvertem“
„Micsoda? Kit vertél meg?
,. I*jy volt, hogy ő nekem jött s 111 * * i*' akart iitni. «le 

én erőseid» \oltani s a földhöz ütöttem, a tanító nr válasz
tott szét.“

K hirtolenében összeszedett magyarázat atyámat méu' 
jobban zavarba látszott hozni, láttam, mint igyekszik értel
met adni annak.

— „Csak nem az alispán fiával verekedtél, gyerek ? 
Hisz az sokkal nagyobb, mint te.

— He igen azt verte meg polgármester nr! 8z«’*lt 
közbe a tanító, ki képmutatókig mosolygó arezezal jött be 
— a kis Hélának ugyancsak erős izmai vannak s ha közbe 
nem lépek“ . . . .

! — „No, liam, ez többet meg ne történjek, hisz nem
vagy te nteza gyerek, már diák vagy, annak pedig szépen 
k«*ll magát viselni, különben nem maradunk jo barátok. 
Legven szerencsém tanító nr. tessék besétálni. Terítsetek!

• Folyt, köv.)

Hivatalos kö/Jeinnivek.
A rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.

F á l y á z a t i  liir« l«* té*!
525./S82. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék terü

letén levő rimaszombati kir. járásbíróságnál üresedésbe jött

irnoki állomásra, mely után évi 500 fit fizetés, és 10u j,t 
lakpénz jár — a nagyin, m. kir. igazságügy minisztérium
I. évi 2208 I. M. K. sz. a. engedélyénél fogva pályázat hir- 
dettetik, felhivatnak a pályázni kívánók, hogy szabályszerűen
felszerelt folyamodványaikat az 1882. év julius hó 15-tól 
számítandó 4 hét alatt ezen kir. törvényszék elnökségénél 
nyújtsák he. a későbben érkezendő folyamodványok figye
lembe vétetni nem fognak.

Rimaszombat, 1882. julius O-án.
Fornét Jenő. kir. tszéki elnökhelyettes.

Felelős szerkesztő s laptulajdonos: Pető Porubszki Pál.

1 1882. ■ ■  ■ ■  V  i B E u  •  (

Rimaszombat r. t. város, városházi átalakítási munkálatát, vál-£ 
3* Iáint utján határozván el kiépíttetni, árlejtési határnapul folyó évi { 
Q julius hó 26-ának d. u. 3 órája a városháza tanácstermébe kitti- C 
űzetik, mely határnapra vállalkozók azzal hivatnak meg: hogy az J 
t  elfogadott terv, annak alapján készült költségvetés, s az árlejtési g 
£ feltételek addig is a polgármesteri hivatalban megtekinthető. f i
y Bánatpénz a vállalati 3278 írt 72 kr. összeg ó°/0-lija. |
J Kelt Rimaszombat város rendezett tanácsának 1882. évi juliuscT

14-én tartott illéséből. 1
5 1—2 Szabó tíyorgy, polgármcsier. Q

Van szerencsém a t. ez. közönség tudomására hozni, hogy a Cserencsénv i 
ntezában létezett

Schönfeld  József-féle
féle szabó-üzletből nyilvános árverésen igen sok férfi- és gyermek-öltözéket 
vásároltam össze jutányos áron : — szándékom ezen tárgyaktól megválni, ennél
fogva folyó évi julius Ín» 11-én, saját üzlethelyiségemben (fő térI Süthő István 
fele házban) ckl a i l a § t
rendeztem, és folytatom mindaddig, inig csak ezen tárgyak ki nem fogynak, 
mivel újon berendezendő

férfi-szabó üzletemben
jövőre csupán oly elismert liirii gyárakból szándékozom csak szöveteket vásá
rolni. a melyek jóság és finomság tekintetében a mélyen tisztelt közönség meg
elégedését megiiyerendik. — .Mérték utáni megrendelések a legújabb divat 
szerint, gyorsan és jutányosán eszközöltetnek.

Teljes tisztelettel
Rimaszombat, 1882. julius 15.

1 - »  S r l i i l l í r . I < l  II.

. 1 4 »  Z  N  *
gép- és rostalemez-gyára Budapesten.

(■ 'T ár: váeziut az osztr. állam vaspálya közelében. I S a k t i i r :  váczikörut (58 
Ajánlja minden gazdasági kiállításon kitüntetett javított gyártmányait, u 

^  T r i c n r n l i c l  változó rostával

s /i t> li i ira  - s * 466. szám alatt ^ •
szabadalmazott Ii í i rin n s< * í íc - P [ l

Pl, csé |» l« » é |»  r o s í á -  Y- j ~ ^
I , L y u k a s z t o t t  4*s h a -  ^sTV j
icz«l és horganyból, valamint mindennemű gazdi

9

Árjegyzék kívánatra ingyen es bérmetve.

( 1 VS112í)0. 1882. sz.
Rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik.« * o

miszerint a  f o r n a l E y  as t a k a r é k p é n z t a r u a k  118 fit toké s jár. iránti végreli. 
ügyében S z á l ló  I s t v á n  birtoka eladva 1*501», a végreli. árverés X c li i i i i  l l o r h á l a  
nasztraji 41. 42. ♦ »7. és Á h r a h á m  . I á n o s  nasztraji 53. tkben foglalt birtokára elren
deltetik s annak megtartására határnapul 18S2. szept. 25-ének d. e. 10 órája Nasztraj köz
ségben a község házánál kit űzetik, mely alkalomkor azon ingatlanok kikiáltási áron alul 
is elfognak adatni.

Kikiáltási ár Zelina Borbála nasztraji 41. 42. tkben foglalt birtokra 478 írt. a U7. 
tkvi birtokra 30 fit és Abraham .János nasztraji 53 tkben foglalt birtokára 150 Irt.

Árverezni szándékozók kötelesek az árverés megkezdető előtt bánatpénzül a kikiáltási 
árnak 10°/0-át készpénzben a kiküldött kezébe letenni.

Kir. törvényszék mint tkhatóságnál. Rimaszombatban 1882. évi inárczius hó 14-«’*n.
Fornét, kir. tszéki elnök.

K ito lt
gépek «

■ e m e z e k e t ,  vas
szereket. — 2

ball kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik 
n j ó i  k e^y (* s a l ^ p i l  vá  siy ö li  n a  it (»00 fit tőke s jár. iránti vógreli.

árverelés a balogfalai 28. tkben foglalt előbb la ika«**  I s t v á n  jelen
ni«** L r / s e b e f  és .'M ihály i la iká«*«  A n n a  nevén álló ingatla- 
. s annak megtartására határnapul 1882. szeptemb« r hó 21. d. e. ld 
község házánál kitiizetik. mely határnapon, azon ingatlanok a kikiáltási 

;ik adatni, 
ár 1448 fit.
szándékozók kötelesek az árverésnek megkezdete előtt a kikiálltási árnak 

készpénzben a kiküldött kezébe letenni, 
mint tkhatóság, Rimaszombat, 1882. évi inárczius hó 21.

Fornét. kir. tszéki elnök.
(ezelőtt BROGLEJ és MÜLLER.)

Klsó Budapesti Trieur, rostalemez és gazdasági gépgyár
Iin«la]M **t«*n: a  .iS arg  i t l i i«l  k ü z c K h c n .

Ajánlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat, mint:
T r i c i i r ó k  g a z d a s á g  s z á m á r a  : Járgány-cséplőgépek. 8zeleIő-ros 

tűk. Kukoricza-morzsolok. Szecskavásrók és Borsaitók.
Alólirott tisztelettel tudati 

szombatba érkeztem és
i nagyérdemű közönséggel, hogy Rima Jtdum&!tius?ifO üiiaviianttrí Tr»tnr sídílóv|t B s i t í f o ja b jn j r c s t i  B a K c rm m tij jr i  /

c Hnftcxíatytxt iirtibor fw

i nagyérdemű közönséget, hogy mind FfocUtkJliWiirtír fyiwátp■fiai *„1 1 V Sytfjpio*nw»«*5 Tj
Szallrkato kettős m im e t fa a ttv a iimm s2 e rk i:| !i p s o m  

S z ic s ta v a jo  ;sp
fJo-sa/i

K uko r.cn  « táncaié 
fa burkolattal

1 Setévé )ÉékCHfl9 ?> din.vtiln ruf ftüf «S?* í*
Iw r s p a n m q t fatr»tarf £ tidrasct*gjn̂ t»f

Kottüjato helybon iH* járgány csépiekén!**

n u io i iH g e s N e g e h  m a l m o k  h z á m á r a  : Dupla malmok. Malom 
trieurhengerek. üaboua-osztályozó hengerek. Koptatógépek. I>arurálasztő<'ép»-k 
Tarárok (Detaclierök.)

J l a l o n i - a l k a t r é s z r k : 11. m. Transinissiok. Szijkerekek.
lto»tal<*niezek : Csépiögéprosták. Liszthengerszitak. Koptato-lem«z«k 

Raspoly-lemezek stb.

O j < ‘S J k i v á n a l n i  in g y i-n  é*  b é r u i o n l v e .
Gyári raktár és képviselőség: Rimaszombatban SZOJKA J. urnái.

Nyomatja ős kiadja Kábel) .Miklós. Rimaszombat, 1882. (Losonczi-ntcza 24. szám)




